
Accessorio: Cancello a ribalta
Accessory: Fold gate
Zubehör: Klappgitter

Accessoire: Grille abattant
Accesorio: Cancela plegable

- Altezza colonne: fino a 4 m (standard);
- Lunghezza travi: fino a 6 m (standard);
- Sovraccarico utile massimo consentito fino

a 1000 kg/mq;
- Modula rità  in entrambe  le direzioni in

pianta grazie alla foratura a passo di 60 mm
delle travi.

- Uprights height: up to 4 m (standard);
- Girders length: up to 6 m (standard); 
- Permitted overload capacit y up to 1000 kg/m2;
- Modular in both floor-directions thanks to 60-mm

pitch holes on the girders.

- Säulenhöhe: bis 4 m (Standard);
- Balkenlänge: bis 6 m (Standard);
- Zulässige maximale Nutzlast bis 1000 kg/qm;
- Modularität in beide Richtungen dank der Boh-

rungen im Balkenabstand von 60 mm.

- Hauteur du columnes: jusqu’à 4 m (standard);
- Longueur poutres: jusqu’à 6 m (standard);
- Surcharge maxi: jusqu’à 1000 kg/m2;
- Modularité: Les poutres sont perforées avec cadence

60 mm ce qui permets une excellent modularité
sur la base  dans les deux directions.

- Altitud de los montantes: hasta 4 m (estándar);
- Largo de las vigas: hasta 6 m (estándar);
- Sobrecarg a útil máxima permitida hasta 1000

kg/mq;
- Módulos posibles en las dos direcciones en planta

gracias a los agujeros en las vigas a distancia con-
stante de 60 mm.

Norme di
produzione

Manufacturing  standards
Produktionsnormen
Normes  de production
Normas  de producción

- Montanti: tubo in acciaio S235JR zincato  caldo o verniciato;
- Travi in profili a    ricavati per profilatura da nastri di acciaio S275JR se verniciato, o da nastri

di acciaio S280-GD-UNI-EN 10147 se zincato Sendzimir.
- Uprights: S235JR hot dip galvanized or painted steel tubes;
- Girders made of      profiled S275JR steel strip, when painted, or of S280-GD-UNI-EN 10147 steel strip, when

Sendzimir galvanized.

- Ständer: Stahlrohr S235JR feuerverzinkt oder lackiert;
-     Profil Balken herge stellt durch Profilieren von Stahlband  S275JR falls lackiert oder von Stahlband  S280-

GD-UNI-EN 10147 falls sendzimir verzinkt.

- Tube en acier S235JR galvanisé à chaud ou peint;
- Poutres en profils     issus de bandes en acier S235JR (si peint) ou S280GD UNI EN 10147 (si galva Sendzimir).

- Montantes. Tubo en acero S235JR galvanizado en caliente o barnizado;
- Vigas en perfiles en forma de    obtenidos perfilando flejes en acero S235JR si barnizado, o flejes en acero S280-

GD-UNI-EN 10147 si galvanizado Sendzimir.

MATERIALE  MaterialCARATTERISTICHE  Characteristics

- C.N.R. - 10011/97
- C.N.R. - 10012/85
- C.N.R. - 10022/84
- D.M. 09/01/9 6 e 16/01/9 6
- Legge n.1086 del 05/11/71
- Legge n. 64 del 02/02/7 4
- Disciplinare ACAI sul marchio CISI

Il soppalc o a portata  elevata PD Mezzanine consente di risolvere i problemi  di stoccaggio di
materiale ingombrante raddoppiando le superfici utili in magazzini e uffici.
La struttura è sviluppabile in modo semplice e modulare sia in pianta sia in altezza, è disponibile
nelle versione zincata e preverniciata ed è completa di piano di calpesti o in grigliato o misto
lamiera-legno.

By doubling the stocking area of offices and warehouses, the high-capacity PD Mezzanine represents the storage
solution for bulky, cumbersome goods. This struc ture can be  easily in stalled, it is available  in the pre-painted
and galvaniz ed version s, and its tread-floor may consist either of steel grid or a wood-ste el combinatio n.
It is modular both in vertical and in horizontal direction.

Der Hängeboden mit erhöhter Trag fähigkeit  PD Mezzanine ermögli cht die sonst problematisc he Lagerung
sperrigen Baumaterials durch die Verdoppelung der nutzbaren Oberfläche in Lagern und Büros.
Die Struktur lässt sich im Baukastensyste m, sowohl im Grundr iss als auch in der Höhe, leic ht entw ickeln.
Sie ist sowohl in verzinkter als auch in vorlackierter Version erhäl tlich und beinhaltet die Laufebene wahlweise
mit Gitterrost oder aus einer Blech-Holz-Konstruktion.

La suspente grande capacité PD Mezzanine permet de résoudre tous problèmes de stockage matériaux volumineux
et permets de doubler la surface utile des bureaux et dépôts.
Cette structure peut être développé d’une façon simple et modulaire, soit en base qu’en hauteur et est disponible
soit en version galvanisé que peinte, compète avec chemins en grille acier ou tôle/bois. 

El entrepaño de capacidad elevada PD Mezzanine permite resolver los problemas de almacenaje de material
doblando las superficies útiles en almacenes y oficinas.
La estructura se puede desarrollar de manera simple y modular ya se a en suelo o en altura, se encuentra en la
versión galvanizada y pre lacada co mpleta de plano para el pasaje  a parrilla o en un mixto plancha-madera.

PD Mezzanine components
Zwischenboden-Elemente PD Mezzanine
Composants suspente PD Mezzanine
Componentes del entrepaño PD Mezzanine

CONTROVENTO ORIZZONTALE/VERTICALE
Vertical/horizontal cross bracing

MONTANTE IN TUBO QUADRO MM 120X120 SP.3 MM
Upright made of 120x120x3 mm square-tubing

Trave e attacchi
Girder and junctions
Tragbalken und Befestigungen
Poutrelle et ancrage
Viga y enganche

TRAVE PRINCIPALE E SECONDARIA H 160 mm / SP. 2-3 mm
First and second girder: 160-mm height ÷ 2-3-mm thickness

TRAVE PRINCIPALE E SECONDARIA H 235 mm / SP. 2-3-4 mm
First and second girder: 235-mm height ÷ 2-3-4-mm thickness

TRAVE PRINCIPALE E SECONDARIA H 310 mm / SP. 3-4 mm
First and second girder : 310-mm height ÷ 3-4-mm thickness

PARTICOLARE ATTACCO AD ANGOLO CONTROVENTI VERTICALI
Detail - corner fitting of vertical cross bracing

PARTICOLARE ATTACCO IN LINEA CONTROVENTI VERTICALI
Detail - aligned fitting of vertical cross bracing

Scale
Ladders
Treppen
Escaliers
Escaleras

SCALA A DUE RAMPE AD “I”
Ladder with two “I”-shaped ramps

SCALA A DUE RAMPE AD “U”
Ladder with two “U”-shaped ramps

PD Mezzanine
Soppalco

Mezzanine - Hängeboden
Suspente - Entrepaño
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Accessorio: Cancello a ribalta
Accessory: Fold gate
Zubehör: Klappgitter

Accessoire: Grille abattant
Accesorio: Cancela plegable

- Altezza colonne: fino a 4 m (standard);
- Lunghezza travi: fino a 6 m (standard);
- Sovraccarico utile massimo consentito fino

a 1000 kg/mq;
- Modula rità  in entrambe  le direzioni in

pianta grazie alla foratura a passo di 60 mm
delle travi.

- Uprights height: up to 4 m (standard);
- Girders length: up to 6 m (standard); 
- Permitted overload capacit y up to 1000 kg/m2;
- Modular in both floor-directions thanks to 60-mm

pitch holes on the girders.

- Säulenhöhe: bis 4 m (Standard);
- Balkenlänge: bis 6 m (Standard);
- Zulässige maximale Nutzlast bis 1000 kg/qm;
- Modularität in beide Richtungen dank der Boh-

rungen im Balkenabstand von 60 mm.

- Hauteur du columnes: jusqu’à 4 m (standard);
- Longueur poutres: jusqu’à 6 m (standard);
- Surcharge maxi: jusqu’à 1000 kg/m2;
- Modularité: Les poutres sont perforées avec cadence

60 mm ce qui permets une excellent modularité
sur la base  dans les deux directions.

- Altitud de los montantes: hasta 4 m (estándar);
- Largo de las vigas: hasta 6 m (estándar);
- Sobrecarg a útil máxima permitida hasta 1000

kg/mq;
- Módulos posibles en las dos direcciones en planta

gracias a los agujeros en las vigas a distancia con-
stante de 60 mm.

Norme di
produzione

Manufacturing  standards
Produktionsnormen
Normes  de production
Normas  de producción

- Montanti: tubo in acciaio S235JR zincato  caldo o verniciato;
- Travi in profili a    ricavati per profilatura da nastri di acciaio S275JR se verniciato, o da nastri

di acciaio S280-GD-UNI-EN 10147 se zincato Sendzimir.
- Uprights: S235JR hot dip galvanized or painted steel tubes;
- Girders made of      profiled S275JR steel strip, when painted, or of S280-GD-UNI-EN 10147 steel strip, when

Sendzimir galvanized.

- Ständer: Stahlrohr S235JR feuerverzinkt oder lackiert;
-     Profil Balken herge stellt durch Profilieren von Stahlband  S275JR falls lackiert oder von Stahlband  S280-

GD-UNI-EN 10147 falls sendzimir verzinkt.

- Tube en acier S235JR galvanisé à chaud ou peint;
- Poutres en profils     issus de bandes en acier S235JR (si peint) ou S280GD UNI EN 10147 (si galva Sendzimir).

- Montantes. Tubo en acero S235JR galvanizado en caliente o barnizado;
- Vigas en perfiles en forma de    obtenidos perfilando flejes en acero S235JR si barnizado, o flejes en acero S280-

GD-UNI-EN 10147 si galvanizado Sendzimir.

MATERIALE  MaterialCARATTERISTICHE  Characteristics

- C.N.R. - 10011/97
- C.N.R. - 10012/85
- C.N.R. - 10022/84
- D.M. 09/01/9 6 e 16/01/9 6
- Legge n.1086 del 05/11/71
- Legge n. 64 del 02/02/7 4
- Disciplinare ACAI sul marchio CISI

Il soppalc o a portata  elevata PD Mezzanine consente di risolvere i problemi  di stoccaggio di
materiale ingombrante raddoppiando le superfici utili in magazzini e uffici.
La struttura è sviluppabile in modo semplice e modulare sia in pianta sia in altezza, è disponibile
nelle versione zincata e preverniciata ed è completa di piano di calpesti o in grigliato o misto
lamiera-legno.

By doubling the stocking area of offices and warehouses, the high-capacity PD Mezzanine represents the storage
solution for bulky, cumbersome goods. This struc ture can be  easily in stalled, it is available  in the pre-painted
and galvaniz ed version s, and its tread-floor may consist either of steel grid or a wood-ste el combinatio n.
It is modular both in vertical and in horizontal direction.

Der Hängeboden mit erhöhter Trag fähigkeit  PD Mezzanine ermögli cht die sonst problematisc he Lagerung
sperrigen Baumaterials durch die Verdoppelung der nutzbaren Oberfläche in Lagern und Büros.
Die Struktur lässt sich im Baukastensyste m, sowohl im Grundr iss als auch in der Höhe, leic ht entw ickeln.
Sie ist sowohl in verzinkter als auch in vorlackierter Version erhäl tlich und beinhaltet die Laufebene wahlweise
mit Gitterrost oder aus einer Blech-Holz-Konstruktion.

La suspente grande capacité PD Mezzanine permet de résoudre tous problèmes de stockage matériaux volumineux
et permets de doubler la surface utile des bureaux et dépôts.
Cette structure peut être développé d’une façon simple et modulaire, soit en base qu’en hauteur et est disponible
soit en version galvanisé que peinte, compète avec chemins en grille acier ou tôle/bois. 

El entrepaño de capacidad elevada PD Mezzanine permite resolver los problemas de almacenaje de material
doblando las superficies útiles en almacenes y oficinas.
La estructura se puede desarrollar de manera simple y modular ya se a en suelo o en altura, se encuentra en la
versión galvanizada y pre lacada co mpleta de plano para el pasaje  a parrilla o en un mixto plancha-madera.

PD Mezzanine components
Zwischenboden-Elemente PD Mezzanine
Composants suspente PD Mezzanine
Componentes del entrepaño PD Mezzanine

CONTROVENTO ORIZZONTALE/VERTICALE
Vertical/horizontal cross bracing

MONTANTE IN TUBO QUADRO MM 120X120 SP.3 MM
Upright made of 120x120x3 mm square-tubing

Trave e attacchi
Girder and junctions
Tragbalken und Befestigungen
Poutrelle et ancrage
Viga y enganche

TRAVE PRINCIPALE E SECONDARIA H 160 mm / SP. 2-3 mm
First and second girder: 160-mm height ÷ 2-3-mm thickness

TRAVE PRINCIPALE E SECONDARIA H 235 mm / SP. 2-3-4 mm
First and second girder: 235-mm height ÷ 2-3-4-mm thickness

TRAVE PRINCIPALE E SECONDARIA H 310 mm / SP. 3-4 mm
First and second girder : 310-mm height ÷ 3-4-mm thickness

PARTICOLARE ATTACCO AD ANGOLO CONTROVENTI VERTICALI
Detail - corner fitting of vertical cross bracing

PARTICOLARE ATTACCO IN LINEA CONTROVENTI VERTICALI
Detail - aligned fitting of vertical cross bracing

Scale
Ladders
Treppen
Escaliers
Escaleras

SCALA A DUE RAMPE AD “I”
Ladder with two “I”-shaped ramps

SCALA A DUE RAMPE AD “U”
Ladder with two “U”-shaped ramps
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Attacco ad “U”
“U”-shaped fitting

Controvento verticale
Vertical cross bracing

Attacco ad “U”
“U”-shaped fitting

Controvento verticale
Vertical cross bracing

Vite M12x30
Screw M12x30

Attacco ad “U”
“U”-shaped fitting

Vite M12x30
Screw M12x30

Controvento verticale
Vertical cross bracing

Attacco ad “L”
“L”-shaped fitting

Controvento verticale
Vertical cross bracing

Attacco ad “L”
“L”-shaped fitting



Accessorio: Cancello a ribalta
Accessory: Fold gate
Zubehör: Klappgitter

Accessoire: Grille abattant
Accesorio: Cancela plegable

- Altezza colonne: fino a 4 m (standard);
- Lunghezza travi: fino a 6 m (standard);
- Sovraccarico utile massimo consentito fino

a 1000 kg/mq;
- Modula rità  in entrambe  le direzioni in

pianta grazie alla foratura a passo di 60 mm
delle travi.

- Uprights height: up to 4 m (standard);
- Girders length: up to 6 m (standard); 
- Permit ted overload capacit y up to 1000 kg/m2;
- Modular in both floor-directions thanks to 60-mm

pitch holes on the girders.

- Säulenhöhe: bis 4 m (Standard);
- Balkenlänge: bis 6 m (Standard);
- Zulässige maximale Nutzlast bis 1000 kg/qm;
- Modularität in bei de Richtungen dank der Boh-

rungen im Balkenabstand von 60 mm.

- Hauteur du columnes: jusqu’à 4 m (standard);
- Longueur poutres: jusqu’à 6 m (standard);
- Surcharge maxi: jusqu’à 1000 kg/m2;
- Modularité: Les poutres sont perforées avec cadence

60 mm ce qui perme ts une excellent modularité
sur la base dans les deux directions.

- Altitud de los montantes: hasta 4 m (estándar);
- Largo de las vigas: hasta 6 m (estándar);
- Sobrecarga útil máxima permitida hasta 1000

kg/mq;
- Módulos posibles en las dos direcciones en planta

gracias a los agujeros en las vigas a distancia con-
stante de 60 mm.

Norme di
produzione

Manufacturing standards
Produktions normen
Normes de production
Normas de producción

- Montanti: tubo in acciaio S235JR zincato  caldo o verniciato;
- Travi in profili a    ricavati per profilatura da nastri di acciaio S275JR se verniciato, o da nastri

di acciaio S280-GD-UNI-EN 10147 se zincato Sendzimir.
- Uprights: S235JR hot dip galvanized or painted steel tubes;
- Girders made of      profiled S275JR steel strip, when painted, or of S280-GD-UNI-EN 10147 steel strip, when

Sendzimir galvanized.

- Ständer: Stahlrohr S235JR feuerverzinkt oder lackiert;
-     Profil Balken he rgestellt durch Profilieren von Stahlband  S275JR falls lackiert oder von Stahlband  S280-

GD-UNI-EN 10147 falls sendzimir verzinkt.

- Tube en acier S235JR galvanisé à chaud ou peint;
- Poutres en profils     issus de bandes en acier S235JR (si peint) ou S280GD UNI EN 10147 (si galva Sendzimir).

- Montantes. Tubo en acero S235JR galvanizado en caliente o barnizado;
- Vigas en perfiles en forma de    obtenidos perfilando flejes en acero S235JR si barnizado, o flejes en acero S280-

GD-UNI-EN 10147 si galvanizado Sendzimir.

MATERIALE  MaterialCARATTERISTICHE  Characteristics

- C.N.R. - 10011/97
- C.N.R. - 10012/85
- C.N.R. - 10022/84
- D.M. 09/01/9 6 e 16/01/9 6
- Legge n.1086 del 05/11/71
- Legge n. 64 del 02/02/7 4
- Disciplinare ACAI sul marchio CISI

Il soppalc o a portata elevata  PD Mezzanine consente di risolvere i problemi di stoccaggio di
materiale ingombrante raddoppiando le superfici utili in magazzini e uffici.
La struttura è sviluppabile in modo semplice e modulare sia in pianta sia in altezza, è disponibile
nelle versione zincata e preverniciata ed è completa di piano di calpest io in grigliato o misto
lamiera-legno.

By doubling the stocking area of offices and warehouses, the high-capacity PD Mezzanine represents the storage
solution for bulky, cumbersome goods. This struc ture can be  easily in stalled, it is available in the pre-painted
and galvanize d versions, and its tread-floor may consist either of steel grid or a wood-st eel comb ination.
It is modular both in vertical and in horizontal direction.

Der Hängeboden mit erhöhte r Trag fähigkeit  PD Mezzanine ermögli cht die sonst proble matische Lagerung
sperrigen Baumaterials durch die Verdoppelung der nutzbaren Oberfläche in Lagern und Büros.
Die Struktur lässt sich im Baukastensyst em, sowohl im Grundriss als auch in der Höhe, leicht entwickeln.
Sie ist sowohl in verzinkter als auch in vorlackierter Version erhäl tlich und beinhaltet die Laufebene wahlweise
mit Gitterrost oder aus einer Blech-Holz-Konstruktion.

La suspente grande capacité PD Mezzanine permet de résoudre tous problèmes de stockage matériaux volumineux
et permets de doubler la surface utile des bureaux et dépôts.
Cette structure peut être développé d’une façon simple et modulaire, soit en base qu’en hauteur et est disponible
soit en version galvanisé que peinte, compète avec chemins en grille acier ou tôle/bois. 

El entrepaño de capacidad elevada PD Mezzanine permi te resolver los problemas de almacenaje de material
doblando las superficies útiles en almacenes y oficinas.
La estruc tura se puede desarrollar de manera simple y modular ya se a en suelo o en altura, se encuentra en la
versión galvanizada y prelacada co mpleta de plano para el pasaj e a parr illa o en un mixto plancha-madera.

PD Mezzanine components
Zwischenboden-Elemente PD Mezzanine
Composants suspente PD Mezzanine
Componentes del entrepaño PD Mezzanine

CONTROVENTO ORIZZONTALE/VERTICALE
Vertical/horizontal cross bracing

MONTANTE IN TUBO QUADRO MM 120X120 SP.3 MM
Upright made of 120x120x3 mm square-tubing

Trave e attacc hi
Girder and j unctio ns
Tragbal ken und Befest igungen
Poutrelle et  ancrage
Viga y enganch e

TRAVE PRINCIPALE E SECONDARIA H 160 mm / SP. 2-3 mm
First and second girder: 160-mm height ÷ 2-3-mm thickness

TRAVE PRINCIPALE E SECONDARIA H 235 mm / SP. 2-3-4 mm
First and second girder: 235-mm height ÷ 2-3-4-mm thickness

TRAVE PRINCIPALE E SECONDARIA H 310 mm / SP. 3-4 mm
First and second girder : 310-mm height ÷ 3-4-mm thickness

PARTICOLARE ATTACCO AD ANGOLO CONTROVENTI VERTICALI
Detail - corner fitting of vertical cross bracing

PARTICOLARE ATTACCO IN LINEA CONTROVENTI VERTICALI
Detail - aligned fitting of vertical cross bracing

Scale
Ladders
Treppen
Escaliers
Escaleras

SCALA A DUE RAMPE AD “I”
Ladder with two “I”-shaped ramps

SCALA A DUE RAMPE AD “U”
Ladder with two “U”-shaped ramps
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